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לְמַ֤עַן1
Vì–cớ
H4616

֙ צִיּוֹן
Si-ôn,
H6726

א ֹ֣ ל
Ta–sẽ–không
H3808

ה אֶחֱשֶׁ֔
im–lặng,
H2814

עַן וּלְמַ֥
và–vì–cớ
H4616

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem,
H3389

א ֹ֣ ל
Ta–sẽ–không
H3808

אֶשְׁק֑וֹט
yên–nghỉ,
H8252

עַד־
cho–đến–khi
H5704

יֵצֵ֤א
phát–ra
H3318

כַנֹּגַ֙הּ֙
như–ánh–sáng
H5051

הּ צִדְקָ֔
sự–công–chính–nó,
H6664

הּ וִישׁוּעָתָ֖
và–sự–cứu–rỗi–nó
H3444

יד כְּלַפִּ֥
như–đuốc
H3940

ר׃ יִבְעָֽ
cháy–sáng.

Ta vì cớ Si-ôn sẽ chẳng làm thình, vì cớ Giê-ru-sa-lem sẽ chẳng an nghỉ, cho đến chừng nào sự công bình nó rực 
rỡ như sự sáng, và sự cứu rỗi nó chói lòa như ngo�n đèn.

וְרָא֤ו2ּ
Các–dân–tộc–sẽ–thấy
H7200

גוֹיִם֙
các–dân–tộc

ךְ צִדְקֵ֔
sự–công–chính–ngươi,
H6664

וְכָל־
và–mo�i
H3605

ים מְלָכִ֖
vua
H4428

כְּבוֹדֵ֑ךְ
vinh–quang–ngươi.
H3519

רָא וְקֹ֤
Ngươi–sẽ–được–go�i
H7121

לָךְ֙
cho–ngươi

ם שֵׁ֣
danh
H8034

שׁ חָדָ֔
mới,
H2319

ר אֲשֶׁ֛
mà

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

נּוּ׃ יִקֳּבֶֽ
sẽ–đặt–cho.

Bấy giờ các nước sẽ thấy sự công bình ngươi, các vua sẽ thấy sự vinh hiển ngươi, ngươi sẽ được xưng bằng tên 
mới mà miệng Ðức Giê-hô-va đặt cho.

וְהָיִ֛יתְ  3
Ngươi–sẽ–là
H1961

עֲטֶ֥רֶת
mão–miện
H5850

רֶת תִּפְאֶ֖
vinh–hiển
H8597

בְּיַד־
trong–tay
H3027

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va,
H3068

]וצנוף[
[vương–miện–hoàng–gia]
H6801

)וּצְנִ֥יף(
vương–miện
H6797

מְלוּכָ֖ה
hoàng–gia
H4410

בְּכַף־
trong–lòng–bàn–tay
H3709

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi.
H0430

Ngươi sẽ làm bão triều thiên đe�p đẽ trong tay Ðức Giê-hô-va, làm mão miện vua trong tay Ðức Chúa Trời ngươi.

א־4 ֹֽ ל
Ngươi–sẽ–không
H3808

יֵאָמֵר֩
còn–bi �–go�i
H0559

ךְ לָ֨
cho–ngươi

ע֜וֹד
nữa
H5750

ה עֲזוּבָ֗
Bi �–bỏ,

וּלְאַרְצֵךְ֙
và–đất–ngươi
H0776

לאֹ־
không
H3808

יֵאָמֵ֥ר
còn–bi �–go�i
H0559

עוֹד֙
nữa
H5750

ה שְׁמָמָ֔
Hoang–vu.

י כִּ֣
Nhưng

ךְ לָ֗
ngươi

יִקָּרֵא֙
sẽ–được–go�i
H7121

חֶפְצִי־
Hếp-xi-ba
H2657

הּ בָ֔
(vui–thích–nơi–nàng),
H2657

וּלְאַרְצֵ֖ךְ
và–đất–ngươi
H0776

בְּעוּלָה֑
Bơ-u-la–(kết–hôn).
H1166

י־ כִּֽ
Vì

חָפֵ֤ץ
Đức–Giê-hô-va–vui–thích

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ךְ בָּ֔
nơi–ngươi,

וְאַרְצֵ֖ךְ
và–đất–ngươi
H0776

ל׃ תִּבָּעֵֽ
sẽ–được–cưới.
H1166

Người ta sẽ chẳng go�i ngươi là Kẻ bi � bỏ nữa, chẳng go�i đất ngươi là Ðất hoang vu nữa; nhưng sẽ go�i ngươi là Kẻ 
mà ta ưa thích; và đất ngươi sẽ được xưng là Kẻ có chồng; vì Ðức Giê-hô-va sẽ ưa thích ngươi, và đất ngươi sẽ có 
chồng.
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י־5 כִּֽ
Vì

יִבְעַל֤
như–chàng–trai–cưới
H1166

בָּחוּר֙
chàng–trai
H0970

ה בְּתוּלָ֔
thiếu–nữ,
H1330

יִבְעָל֖וּךְ
con–trai–ngươi–sẽ–cưới
H1166

בָּנָיִ֑ךְ
con–trai–ngươi.

וּמְשׂ֤וֹשׂ
Như–niềm–vui
H4885

֙ חָתָן
chàng–rể
H2860

עַל־
vì

ה כַּלָּ֔
cô–dâu,
H3618

ישׂ יָשִׂ֥
Đức–Chúa–Trời–ngươi–sẽ–vui
H7797

עָלַ֖יִךְ
vì–ngươi,

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời–ngươi.
H0430

Như người trai tráng cưới người nữ đồng trinh, thì các con trai ngươi cũng sẽ cưới ngươi; chàng rể mới vui mừng 
vì vợ mới mình, Ðức Chúa Trời ngươi cũng vui mừng vì ngươi.

עַל־6
Trên

חוֹמֹתַ֣יִךְ
tường–ngươi,
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Giê-ru-sa-lem,
H3389

֙ הִפְקַדְ֙תִּי
Ta–đã–đặt

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
lính–canh.
H8104

כָּל־
Suốt
H3605

הַיּ֧וֹם
ngày
H3117

וְכָל־
và–suốt
H3605

יְלָה הַלַּ֛
đêm,
H3915

יד תָּמִ֖
luôn–luôn,
H8548

א ֹ֣ ל
chúng–không
H3808

יֶחֱשׁ֑וּ
im–lặng.
H2814

הַמַּזְכִּרִים֙
Hỡi–các–ngươi,–kẻ–nhắc–nhở
H2142

אֶת־
[~]
H0853

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va,
H3068

אַל־
đừng
H0408

י דֳּמִ֖
yên–lặng
H1824

ם׃ לָכֶֽ
cho–mình.

Hỡi Giê-ru-sa-lem, ta đã đặt các vo�ng canh trên thành ngươi; cả ngày và đêm chúng nó chẳng hề im lặng. Hỡi các 
ngươi là kẻ nhắc nhở Ðức Giê-hô-va, chớ có nghỉ ngơi chút nào.

ל־7 וְאַֽ
Đừng
H0408

תִּתְּנ֥וּ
cho–Ngài
H5414

י דֳמִ֖
yên–nghỉ,
H1824

ל֑וֹ
Ngài,

עַד־
cho–đến–khi
H5704

ן יְכוֹנֵ֞
Ngài–lập–vững

וְעַד־
và–cho–đến–khi
H5704

ים יָשִׂ֧
Ngài–đặt

אֶת־
[~]
H0853

֛�ם יְרֽוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ה תְּהִלָּ֖
thành–lời–ngợi–khen
H8416

רֶץ׃ בָּאָֽ
trên–đất.
H0776

Ðừng để Ngài an nghỉ cho đến chừng nào đã lập lại Giê-ru-sa-lem và dùng nó làm sự ngợi khen trong cả đất!

ע8 נִשְׁבַּ֧
Đức–Giê-hô-va–đã–thề
H7650

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ימִינ֖וֹ בִּֽ
bằng–tay–phải–Ngài
H3225

וּבִזְר֣וֹעַ
và–bằng–cánh–tay
H2220

עֻזּ֑וֹ
mạnh–mẽ–Ngài:
H5797

אִם־
Chắc–chắn

֩ אֶתֵּן
Ta–sẽ–không–còn–ban
H5414

אֶת־
[~]
H0853

דְּגָנֵ֨ךְ
lúa–mì–ngươi
H1715

ע֤וֹד
nữa
H5750

֙ אֲכָל מַֽ
làm–thức–ăn
H3978

יִךְ יְבַ֔ לְאֹ֣
cho–kẻ–thù–ngươi,
H0341

וְאִם־
và–chắc–chắn

יִשְׁתּ֤וּ
con–cái–người–ngoại–quốc–sẽ–không–uống
H8354

בְנֵֽי־
con–cái

נֵכָר֙
người–ngoại–quốc
H5236

ךְ ירוֹשֵׁ֔ תִּֽ
rượu–nho–mới–ngươi
H8492

ר אֲשֶׁ֥
mà

יָגַעַ֖תְּ
ngươi–đã–lao–nho�c
H3021

בּֽוֹ׃
vì–nó.

Ðức Giê-hô-va đã chỉ tay hữu mình và cánh tay quyền năng mình mà thề rằng: Ta chắc sẽ chẳng ban lúa mì ngươi 
cho kẻ thù ngươi ăn nữa, những ngươi dân ngoại sẽ chẳng còn uống rượu nho mới ngươi mà ngươi đã khó nho�c 
làm ra.
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י9 כִּ֤
Vì

֙ מְאַסְפָיו
kẻ–gặt
H0622

הוּ יאֹכְלֻ֔
sẽ–ăn
H0398

לְל֖וּ וְהִֽ
và–ngợi–khen

אֶת־
[~]
H0853

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va,
H3068

יו וּֽמְקַבְּצָ֥
và–kẻ–hái
H6908

הוּ יִשְׁתֻּ֖
sẽ–uống
H8354

בְּחַצְר֥וֹת
trong–hành–lang

ׁי׃ קָדְשִֽ
thánh–Ta.
H6944

ס
[~]

Song những kẻ có gặt sẽ ăn hoa lợi mình, và khen ngợi Ðức Giê-hô-va; những kẻ có hái nho sẽ uống rượu mình 
trong hành lang của nơi thánh ta.

עִבְר֤ו10ּ
Hãy–đi–qua,

֙ עִבְרוּ
hãy–đi–qua

ים בַּשְּׁעָרִ֔
các–cổng!
H8179

פַּנּ֖וּ
Hãy–do�n
H6437

רֶךְ דֶּ֣
đường
H1870

הָעָם֑
cho–dân!

לּוּ סֹ֣
Hãy–đắp,
H5549

לּוּ סֹ֤
hãy–đắp
H5549

מְסִלָּה֙ הַֽ
đường–cái!
H4546

סַקְּל֣וּ
Hãy–do�n–sạch
H5619

בֶן מֵאֶ֔
khỏi–đá,
H0068

ימוּ הָרִ֥
hãy–dựng–lên

נֵס֖
cờ
H5251

עַל־
trên

ים׃ הָעַמִּֽ
các–dân–tộc!

Hãy đi qua, bởi cửa thành đi qua; hãy ban bằng đường của dân; hãy đắp đường, hãy đắp đường cái; bỏ hết đá; 
dựng một cờ xí cho các dân tộc.

הִנֵּ֣ה11
Kìa,
H2009

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ הִשְׁמִי֙עַ
đã–công–bố
H8085

אֶל־
đến
H0413

קְצֵה֣
đầu–cùng

רֶץ הָאָ֔
đất:
H0776

֙ אִמְרוּ
Hãy–nói
H0559

לְבַת־
cho–con–gái
H1323

צִיּ֔וֹן
Si-ôn:
H6726

הִנֵּ֥ה
Kìa,
H2009

יִשְׁעֵ֖ךְ
sự–cứu–rỗi–ngươi
H3468

א בָּ֑
đến!
H0935

הִנֵּ֤ה
Kìa,
H2009

שְׂכָרוֹ֙
phần–thưởng–Ngài
H7939

אִתּ֔וֹ
ở–với–Ngài,
H0854

וּפְעֻלָּת֖וֹ
và–công–việc–Ngài
H6468

לְפָנָֽיו׃
trước–mặt–Ngài.
H6440

Nầy, Ðức Giê-hô-va đã rao truyền ra đến đầu cùng đất rằng: Hãy bảo con gái Si-ôn rằng: Nầy, sự cứu rỗi ngươi 
đến! Phần thưởng đi theo Ngài, và sự thưởng đi trước Ngài.

וְקָרְא֥ו12ּ
Người–ta–sẽ–go�i
H7121

לָהֶ֛ם
ho�
H1992

עַם־
dân

דֶשׁ הַקֹּ֖
thánh,
H6944

גְּאוּלֵי֣
những–kẻ–được–chuộc

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va.
H3068

וְלָךְ֙
Và–ngươi

יִקָּרֵ֣א
sẽ–được–go�i
H7121

ה דְרוּשָׁ֔
Được–Tìm–Kiếm,
H1875

יר עִ֖
thành

א ֹ֥ ל
không
H3808

נֶעֱזָבָֽה׃
bi �–bỏ.

ס
[~]

Người ta sẽ go�i chúng nó là Dân thánh, tức những Kẻ được chuộc của Ðức Giê-hô-va; còn ngươi, sẽ được xưng là 
Thành hay tìm đến, tức Thành không bi � bỏ.
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